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“ 

” 

El hombre bien preparado para la 
lucha ya ha conseguido medio 

triunfo 
 

(Miguel de Cervantes) 
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①  ¿Por qué un 
corpus para ENE? 

②  ¿Cómo trabajar? 



Plan de trabajo 
4 

1.  Introducción 
2.  Aprendizaje guiado por datos: 

▹ Definición y objetivos 
▹ Tipología de actividades 

3.  Implicaciones didácticas: 
▹ Estudiante 
▹ Profesor 
▹ Aprendizaje 
▹ Metodología 

4.  Conclusiones 



1. 
Introducción 
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¿Por qué? 
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A.  Lengua vasta y variada:  

▸ Inviable: una descripción como un todo 
▸ Viable: Consciousness Raising Activities 

B. La información intertextual:  
 
▸ Los usos: más explícitos 
▸ Los usos: pueden destacarse 

Cognitivismo 

Lingüística  
de corpus 



La inducción a través de 
los corpus produce un 
aprendizaje superior  
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RECURSOS 

Listas de 
frecuencia 

Líneas de 
concordancia 



Listas de frecuencia 

§  Comparar la de un corpus 
general y la de uno 
específico. 

§  C o m p a r a r p e q u e ñ o s 
corpus especializados de 
dos lenguas. 

§  Punto de partida para los 
análisis de concordancias 



Líneas de concordancia 

§  Se visualiza un gran 
número de ejemplos de 
una forma 

§  Los ejemplos aparecen 
juntos en su contexto 
original 

 
§  Se incluye la referencia 

al lugar de ocurrencia 



En ENE… 
 

 

① Aprender a usar una lengua 
② Observación detallada y profunda 
③ Despertar la consciencia de las formas  

(O´Keeffe, 2007) 



Realce del input 

“Rea lce v is ib le ” o 
“realce textual” del 
input (Svalberg, 2016) 
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Los corpus permiten tal 
análisis en el contexto 
reflexivo de la clase 

 



2. 
Aprendizaje guiado por datos 
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Aprendizaje guiado por datos (AGD) 

§  DEFINICIÓN 
 
Aplicación del ALAO, uso de los corpus para la adquisición 
de la lengua extranjera 

§  OBJETIVOS 
 
Ø Proporcionar al estudiante muestras de lengua real 
Ø Aprendizaje de la gramática 
Ø De manera inductiva, sin reglas, a través de la reflexión 



Un Sherlock Holmes  
(Johns, 2002) 

Un viajero 
(Sripicharn, 2010) 



En primer 
lugar 
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… En último 
lugar 

Progresión en el acceso al corpus 

Acceso 
indirecto  

Acceso 
directo  
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AGD. Actividades 

① Frases completas 
 

Because concordance lines can provide many examples of patterns of use, they have
application to the language classroom and are now being used in ELT materials. For exam-
ple, here is an extract from the entry on there in Natural Grammar (Thornbury : ),
where concordance lines have been adapted for an inductive grammar task:

Another example is found in McCarthy and O’Dell (), where students are invit-
ed to look at an extract from a concordance for the word eye and to decide which of the
occurrences are idiomatic/metaphorical.

 From Corpus to Classroom: language use and language teaching

Figure 8: Extract from English Idioms in Use (McCarthy and O’Dell 2002: 109)

Figure 7: Extract from Natural Grammar (Thornbury 2004: 155)
El estudiante debe 
discriminar si “there” 
es un pronombre (que 
mues t ra que a lgo 
existe) 

o un adverbio (que 
dice dónde está ese 
algo) 
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AGD. Actividades 

② Indagar sobre la forma realzada 
 PIENSA: 

¿Qué 
combinación se 
repite con más 
insistencia en 

torno a la forma 
“bolsas”? 
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AGD. Actividades 

PIENSA en la 
combinatoria de 
los verbos que 

acompañan a la 
forma “bolsas” 

③ Observar las formas más alejadas 
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AGD. Actividades 

④  Añadir preguntas para la generación de hipótesis: 
 
 

1.  ¿Cuál es la forma que 
queremos analizar? 

2.  ¿A qué número pertenece, 
singular o plural? 

3.  ¿ Q u é  s u s t a n t i v o s 
aparecen antes de esta 
forma?  

4.  ¿…? 
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AGD. Actividades 

Tarea: las palabras o frases subrayadas contienen errores o 
usos inapropiados. Busca algunas líneas de concordancia y 
usa la información obtenida para sugerir una versión 
revisada de cada frase. Te proponemos las palabras de 
búsqueda: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

⑤  Trabajar con el error 
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AGD. Actividades 

⑥ El estudiante formula sus cuestiones lingüísticas: 
 

PREGUNTA: 
¿Por qué “las bolsas”, 
“ los mercados” y 
*unas bolsas, *unos 
mercados… ? 



Place your screenshot here 
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Ordenador 



Place your screenshot 
here 
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Teléfono móvil 



Place your screenshot here 
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Tableta 
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Los corpus realzan el 
input para que el 

estudiante lleve a cabo 
toda clase de procesos 

cognitivos 



3. 
Implicaciones didácticas 
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ESTUDIANTE 
 

 
A. Más activo e independiente. 
B. Más autónomo: dirige las búsquedas 

hacia sus necesidades. 
C. Investigador lingüístico: aportación más 

relevante. 
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PROFESOR 
 

 
A.  Activo diseñador de sus propios materiales. 
B.  Adapta su enseñanza al perfil de sus 

estudiantes. 
C.  Más autónomo con respecto a los materiales. 
D.  No es la única fuente de conocimiento. 
E.  Es un facilitador. 
F.  Adopta un acercamiento descriptivo, no 

prescriptivo.  
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APRENDIZAJE 
 

 
A.  M á s  m o t i v a d o r :  e l e m e n t o s  d e 

descubrimiento. 
B.  C o m p r o m i s o c o n e l a p r e n d i z a j e 

(Engagement With Learning, EWL). 
C.  Interacción con otros: construcción consciente 

del conocimiento lingüístico.  



32 
METODOLOGÍA 
 

 
A. Materiales con lengua auténtica.  
B. Ventajas a medio plazo. 
C. Acercamiento bottom-up.  
D. Creatividad.  
E. Construcción del conocimiento. 

unjustifiably large amount of attention to modal verbs, at the expense of alternative linguis-
tic strategies. Boxer and Pickering () showed contrast between speech acts in textbook
dialogues with real spontaneous encounters found in a corpus. Carter () compares real
data from the Cambridge and Nottingham Corpus of Discourse in English (CANCODE, see
appendix ) with dialogues from textbooks and finds that the dialogues lack core spoken lan-
guage features such as discourse markers, vague language, ellipsis and hedges. Gilmore ()
examines the discourse features of seven dialogues published in course books between 

and , and contrasts them with comparable authentic interactions in a corpus. He finds
that the textbook dialogues differ considerably from their naturally-occurring equivalents
across a range of discourse features including turn length and patterns, lexical density, num-
ber of false starts and repetitions, pausing, frequency of terminal overlap or latching, and the
use of hesitation devices and response tokens. He looks at dialogues from more recent course
books and finds that there is evidence that they are beginning to incorporate more natural
discourse features. The Touchstone series (McCarthy, McCarten and Sandiford a and b,
a and b) is an attempt to show how course book dialogues, and even entire syllabi, can
be informed by corpus data. In addition to the conventional four-skills syllabus strands of
speaking, listening, reading and writing, the Touchstone authors provide a syllabus of con-
versational strategies, based on the most common words and phrases in the North American
spoken segment of the CIC. The strategies recur throughout the four levels of the multi-skills
programme and are graded. An example is given in figure , where the discourse marker I
mean is exploited.

 From Corpus to Classroom: language use and language teaching

Figure 11: Extract from the Touchstone series (McCarthy, McCarten and Sandiford
2005a: 49)



4. 
Conclusiones 
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Conclusiones 

OBSTÁCULOS 
Profesores/estudiantes: tiempo 
que consume 

 
Profesores: no formados para 
los programas de búsqueda 

 
E s t u d i a n t e : i n f e r e n c i a s 
equivocadas 

BENEFICIOS 
Lleva a la clase una lengua real 

 
Motiva a los estudiantes por el 
elemento de descubrimiento 

 
D e s a r r o l l a i m p o r t a n t e s 
destrezas cognitivas 
 



“ 

” 

Siempre parece imposible 
hasta que se hace 

 
(Nelson Mandela) 
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Muchas gracias 


